
MICRO T-2 SIGHT - MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/FAST
MOUNT FDE

The all new Micro T-2 redefines everything you thought you knew about compact
red dot sights. Instead of merely making improvements to an existing product, we
started with a completely new design. Inside the completely new sight housing
are advanced optical lenses that takes optical performance to a new level.
Cutting edge lens coatings radically improve the shape and clarity of the 2 MOA
red dot – especially when used with an accessory magnifier. Compare the Micro
T-2 to any other compact optic. The competition doesn’t even come close. Built to
offer the same battle proven ruggedness as other Aimpoint products, the Micro
T-2 is able to perform under extreme conditions while remaining user friendly.
Advanced optical lenses for even better light transmission. Front Flip-up lens
cover is included. Transparent rear Flip-up lens cover is included. Reinforced
protection of the turrets for even greater ruggedness. Ideal for rifles, carbines,
shotguns, submachine guns and handguns. 1X (non-magnifying) parallax free
optic. Compatible will all generations of Night Vision Devices (NVD). 1 Off
position, 4 night vision compatible settings and 8 daylight settings of which one
extra bright for use with laser protection glasses or in bright desert sunlight.
Integral Picatinny-style mount allows easy attachment to any rail. ACET
technology allows 50,000 hours (over 5 years) of constant operation from one
battery. Available in 2 MOA dot size. Submersible to 25 meters (80 feet). Use as
a standalone sight or “piggybacked”on larger magnifying, thermal, or night vision
optics.

Attributes

Name: MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/FAST MOUNT FDE
Manufacturer: AIMPOINT
Product no.: 100042936
Mfr. No.: 200180FSTMICF
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Flat Dark Earth
Finish: -
Fits / Used For: Aimpoint Micro T2
Height: 2.26''
Magnification: -
Night Vision Compatible: -
Power Supply: -
Reticle: -
Sight Type: -
Weight: -
Delivery weight: 0.32kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 69mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das Aimpoint Micro T2
Rotpunktvisier

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine zuverlässige und benutzerfreundliche Zielhilfe zu bieten. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung des
Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß der Anleitung verwendet wird.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Schäden oder Abnutzung.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit gelagert
wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Vermeiden Sie es, das Visier mit aggressiven Reinigungsmitteln zu reinigen. Verwenden Sie stattdessen ein
weiches, trockenes Tuch.
Stellen Sie sicher, dass das Visier richtig montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Achten Sie beim Anvisieren von Zielen immer auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage auf der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier montieren.
Befestigen Sie das Visier sicher auf der PicatinnySchiene Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die Montageschrauben gleichmäßig fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Einstellen des Rotpunkts:

Schalten Sie das Visier ein und wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung.
Kalibrieren Sie den 2 MOA Rotpunkt auf Ihr Ziel, indem Sie die Wind und Höhenverstellschrauben
verwenden.

Nutzung

Verwenden Sie das Visier bei Tageslicht oder in der Dämmerung, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
Achten Sie darauf, die Einstellungen für verschiedene Lichtverhältnisse anzupassen.
Prüfen Sie regelmäßig die Batterie und ersetzen Sie sie bei Bedarf, um eine kontinuierliche Nutzung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Batterien sollten in Übereinstimmung mit den Richtlinien für die Entsorgung von Gefahrstoffen entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Verkäufersupport.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen an erster Stelle. Bitte befolgen Sie die oben genannten
Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisiers zu
gewährleisten.



MICRO T2 SIGHT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO T2 SIGHT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure the safe and efficient use of your red dot reflex sight. Please read this document carefully before using the
product to understand the safety precautions and proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the MICRO T2 SIGHT is used in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
Do not use the sight if it appears to be damaged or malfunctioning.
Always follow the manufacturer's instructions for operation and maintenance.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and secure.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only the recommended battery type for the MICRO T2 SIGHT.
Do not mix old and new batteries or different brands.
Remove the battery if the sight will not be used for an extended period.

Optical Safety:

Do not look directly at the sun through the sight, as this may cause permanent eye damage.
Ensure that the sight is properly adjusted to your vision before use.

Mounting Safety:

Ensure that the Picatinnystyle mount is securely attached to the rail before use.
Regularly check the mounting screws for tightness to prevent the sight from becoming loose during
use.

Environmental Precautions:

The MICRO T2 SIGHT is submersible to 25 meters (80 feet); however, avoid exposing it to extreme
temperatures or harsh chemicals.
Clean the sight with a soft, dry cloth to maintain clarity and performance.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Locate the Picatinny rail on your firearm.
Align the MICRO T2 SIGHT with the rail and slide it into position.
Tighten the mounting screws securely using the appropriate tool.

Powering On:

Ensure the battery is properly installed according to the polarity markings.
Turn the sight on by rotating the control dial to the desired setting.

Adjusting the Sight:

Use the turret adjustments to align the sight with your point of aim.
Make small adjustments and test the sight at a safe shooting range.

Using with Accessories:

The MICRO T2 SIGHT can be used with magnifiers, thermal, or night vision optics.
Ensure proper alignment and secure attachment of any accessories.

Turning Off:

To conserve battery life, turn off the sight when not in use.
Rotate the control dial to the "Off" position.

Disposal Instructions
Dispose of the MICRO T2 SIGHT in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling programs.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the manufacturer's website or contact your local
distributor for assistance.

Thank you for choosing the MICRO T2 SIGHT. By following these safety instructions, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your new product.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO T2
SIGHT AIMPOINT MICRO T2

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO T2 SIGHT AIMPOINT MICRO T2. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottiche superiori e robustezza. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità.
Non smontare o modificare il mirino; ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando necessario, specialmente in condizioni di forte luminosità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di installare il mirino.
Fissa il mirino al rail Picatinny seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola le impostazioni di luminosità in base alle condizioni di luce ambientale.
Per utilizzare il mirino con dispositivi di visione notturna, seleziona l'impostazione appropriata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per una risposta più rapida.

Conformità Normativa
Questo prodotto è conforme alle normative di sicurezza dell'Unione Europea. Per qualsiasi domanda riguardante la
sicurezza del prodotto, è possibile consultare il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e avvisi di
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MICRO T2 SIGHT AIMPOINT
MICRO T2.
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Návod na bezpečné používání MICRO T2 SIGHT
AIMPOINT MICRO T2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili red dot reflexní zámek Aimpoint Micro T2. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaše bezpečí a maximální užitek z tohoto zařízení,
důrazně doporučujeme, abyste si přečetli a dodržovali následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zařízení je používáno pouze k určenému účelu.
Při používání zámku dodržujte veškeré místní zákony a předpisy.
Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte zařízení okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte zařízení v blízkosti zdrojů vysokého tepla nebo otevřeného ohně.
Zamezte kontaktu s vodou, pokud není zařízení označeno jako vodotěsné.
Při manipulaci s baterií dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli úrazu nebo poškození.
Při instalaci a používání dodržujte pokyny pro montáž, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození zařízení.
Používejte ochranné brýle, pokud je to doporučeno.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné díly v balení.
Ujistěte se, že montážní systém Picatinny je čistý a bez nečistot.
Připevněte zámek na montážní lištu a zajistěte jej pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že zámek je pevně upevněn a nehybný.

Použití

Před použitím zkontrolujte, zda je zámek správně nastaven.
Nastavte požadovanou intenzitu osvětlení pro denní nebo noční použití.
Ujistěte se, že je zámek v režimu, který odpovídá vašim potřebám (1 vypínací pozice, 4 nastavení pro noční
vidění, 8 denních nastavení).
Při používání zámku dodržujte bezpečnostní pokyny a buďte obezřetní.

Pokyny pro likvidaci
Elektronické zařízení by mělo být likvidováno v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte zařízení do běžného odpadu. Zjistěte, zda ve vašem okolí existují sběrná místa pro elektroniku.
Pokud je to možné, recyklujte zařízení, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na výrobce nebo navštivte oficiální webové
stránky Aimpoint.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho Aimpoint Micro T2.


